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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1980-1981 

8 JULI 1981 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wetten op de handelsvennoot­ 
schappen, gecoördineerd op 30 november 1935 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 21. 
(Ter vervanging van de vroeger 

rondgedeelde amendementen. - Stuk n' 388/5) 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Artikel 103 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 

vervangen door de volgende bepaling : 
» Art. 103. - Wanneer het netto actief ingevolge verliezen 

gedaald is beneden de helft van het maatschappelijk kapitaal, 
moet de algemene vergadering, behoudens strengere bepalin­ 
gen in de statuten, uiterlijk binnen zes weken nadat het ver­ 
lies is of had moeten worden vastgesteld, bijeenkomen ten 
einde te beraadslagen en besluiten, in voorkomend gecal 
volgens de regels die voor een statutenwijziging zijn gesteld, 
over een eventuele ontbinding van de vennootschap, dan wel 
over andere in de agenda aangekondigde maatregelen. 

» Op dezelfde wijze wordt gehandeld wanneer het netto 
actief ingevolge verliezen is gedaald beneden een vierde van 
het maatschappelijk kapitaal, met dien verstande dat de ont­ 
binding plaatsheeft wanneer zij wordt goedgekeurd door een 
vierde gedeelte van de ter vergadering uitgebrachte stemmen. 

» Wanneer de algemene vergadering niet is bijeengeroepen 
zoals bepaald is in dit artikel, wordt voor de toepassing van 
artikel 62, tweede lid, de door de vennootschap of door der­ 
den geleden schade geacht voort te vloeien uit het uitblijven 
van die bijeenroeping, behoudens tegenbewijs. » 

Zie: 
388 (1979-1980) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 à 12 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1980-1981 

8 JUILLET 1981 

PRO JET DE LOI 
modifiant les lois sur les sociétés commerciales 

coordonnées le 30 novembre 1935 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 21. 
(En remplacement des amendements 

distribués antérieurement. - Doc. n° 388/5) 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« L'article 103 des mêmes lois coordonnées est remplacé 

par la disposition suivante : 
» Art. 103. - Sauf dispositions plus rigoureuses des sta­ 

tuts, si, par suite de perte, l'actif net est réduit à un montant 
inférieur à la moitié du capital social, l'assemblée générale 
doit être réunie dans un délai n'excédant pas six semaines 
à dater du moment où la perte a été constatée ou aurait 
dû l'être, en vue de délibérer, le cas échéant dans les formes 
prescrites pour la modification des statuts, sur la dissolution 
éventuelle de la société ou sur d'autres mesures annoncées 
dans l'ordre du jour. 

» Les mêmes règles sont observées si, par suite de perte, 
l'actif net est réduit à un montant inférieur au quart du 
capital social, mais, en ce cas, la dissolution aura lieu si 
elle est approuvée par le quart des voix émises à l'assemblée. 

» Lorsque /' assemblée générale n'a pas été convoquée 
conformément au présent article, le dommage subi par la 
société ou par les tiers est, pourl'application de l'article 62, 
alinéa 2, et sauf preuve contraire, présumé résulter de cette 
absence de convocation. » 

Voir: 
388 (1979-1980) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N"" 2 à 12 : Amendements. 

H. - 632. 



388 (l979-l980) -- N. 13 

Vl:llANTWOORDING 

1 2 1 

Ingevolge lie bespreking v.111 de tekst v.111 dit artikel in de commissie 
stelt de lh·gcring voor artikel 21 een nieuwe lcziug v1101·. Het eerste 
lid neemt de oorspronkelijke tekst van het ontwerp (Stuk .18811) over 
met de dnarin door het rcgcringsamendemeut aangebrachre wijzigingen 
(Stuk 388/5). De termijn van een maand is evenwel op zes weken 
gebracht om aan de bestuurders voldoende tijd te geven om de ver­ 
gadering bijeen te roepen. De oorspronkelijke tekst werd dienaangaande 
gewijzigd om uitdrukkelijk te bepalen dat de vergadering binnen die 
termijn werkelijk moet plaatsvinden en niet enkel de oproeping van 
de vergadering. 
Om alle 'dubbelzinnigheden te voorkomen wordt bovendien bepaald 

dat de algemene vergadering in voorkomend geval moet beslissen 
volgens de regels die voor een statutenwijziging zijn gesteld, te weten 
alleen wanneer de beslissing betrekking heeft op de ontbinding van 
de vennootschap. Het tweede lid neemt de tekst over die is ontstaan 
uit een verwerking van teksten van de stukken 388/1 en 388/5. 
Wat het derde lid betreft, acht de Regering het niet meer nodig een 

tekst voor te stellen die tot een nieuwe vorm van aansprakelijkheid 
aanleiding geeft. 

Volgens de rechtsleer en de rechtspraak vloeien de door de toepas­ 
sing van artikel 103 van de gecoördineerde wetten veroorzaakte 
moeilijkheden inderdaad voort uit de omstandigheid dat artikel 62 
van de gecoördineerde wetten bezwaarlijk kan worden toegepast 
doordat het schier onmogelijk is het oorzakelijk verband te bewijzen 
tussen het uitblijven van de bijeenroeping van de algemene vergadering 
en de geleden schade. Derhalve lijkt het verkieslijk de regeling van 
de bewijslevering aan te passen mer behoud van de regeling van de 
aansprakelijkheid van artikel 62, tweede lid. 
Daarom wordt door de voorgestelde tekst met het oog op de toe­ 

passing van dat artikel 62, tweede lid, het vermoeden ingesteld dat de 
door de vennootschap of door derden geléden schade voortvloeit 
uit het ùitblijven van de bijeenroeping van de algemene vergadering. 
De bestuurders die de aansprakelijkheid gegrond op artikel 62, tweede 

lid, willen ontlopen, moeten aantonen dat er geen oorzakelijk verband 
bestaat russen de niet-bijeenroeping van de algemene vergadering en de 
geleden schade, tenzij ze hebben voldaan aan de in artikel 62, tweede 
lid, bepaalde vereisten om van die aansprakelijkheid te worden om­ 
last. 

Art. 22. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Artikel 104 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt 

vervangen door volgende bepaling : 
» Art. 104. - Wanneer het actief is gedaald beneden het 

bij artikel 29 gestelde minimumbedrag, kan elke belangheb­ 
bende bij de rechtbank de ontbinding van de vennootschap 
vorderen. De rechtbank kan, in voorkomend geval, aan de 
vennootschap een termijn toestaan met het oog op de rege­ 
ling van haar toestand. » 

VERANTWOORDING 

De tekst vloeit voort uit de bespreking in de commissre. Hij strekt 
ertoe te voorkomen dat de rechtbank de ontbinding automatisch moet 
uitspreken : haar wordt de bevoegdheid verleend om aan de vennoot­ 
schap een termijn toe te staan. 
In geval van gelijktijdige toepassing van de artikelen 103 en 104 

kan de rechtbank zo nodig aan de algemene vergadering een termijn 
toestaan om overeenkomstig artikel 103 bijeen te komen C'l1 te beraad­ 
slagen en besluiten over de maatregelen die vereist zijn om de toestand 
van de onderneming te saneren. 

De Minister van Justitie 
en Institutionele Hervormingen, 

Ph. MOUREAUX. 

,IUS'l'IFICATION 

Tc1111m compte de l,1 discussion du texte de cet article en corn­ 
mission, Ic Gouvernement propose pour l'article 21 un texte 11,11,vc,111. 
L'alinéa 1 ''' reprend le texte initial <lu projet (Doc. .388/1) avec les 
modifications y apportées par l'amendement gouvernemental (Doc. 
.388/5). Toutefois, le délai d'un mois est porté li six semaines afin 
de donner aux administrateurs un temps suffisant pour convoquer 
l'assemblée. A cet égard, Ic texte initial ,1 été modifié pour indiquer 
expressément que cc délai vise la réunion effective de l'assemblée 
générale et non simplement sa convocation. 

Par ailleurs, afin d'éviter toute ambiguïté, il est précisé que l'assem­ 
blée générale délibérera, le cas échéant dans les formes prescrites pour 
la modification des statuts, c'est-à-dire uniquement lorsque la délibé­ 
ration porte sur la dissolution de la société. L'alinéa 2 reprend Ic texte 
résultant de la fusion des textes des documents 388/1 et 388/5. 

Quant au troisième alinéa, le Gouvernement estime ne plus devoir 
proposer un texte créant une nouvelle forme de responsabilité. 

En effet, selon la doctrine et la jurisprudence, les difficultés soulevées 
par l'application de l'article 103 des lois coordonnées résultent d'une 
inapplicabiliré de l'article 62 des lois coordonnées en raison de l'impos­ 
sibilité de fournir la preuve du lien de causalité entre l'absence de 
convocation de l'assemblée générale et le dommage subi. JI paraît. 
dès lors préférable d'aménager le système de la preuve tout en 
maintenant le régime de responsabilité de l'article 62, deuxième 
alinéa. 

C'est pourquoi, le texte proposé crée, pour l'application de cet arti­ 
cle 62, deuxième alinéa, la présomption que le dommage subi par la 
société ou les tiers résulte de l'absence de .convocation de l'assemblée 
générale. 

Il appartiendra aux administrateurs qui veulent échapper à la respon­ 
sabilité fondée sur l'article 62, deuxième alinéa, soit de démontrer 
l'absence de lien de causalité entre la non.convocation de l'assemblée 
générale et le préjudice subi, soir de satisfaire aux conditions fixées par 
l'article 62, deuxième alinéa, pour se décharger de cette responsabilité. 

Art. 22. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« L'article 104 des mêmes lois coordonnées est remplacé 

par la disposition suivante: 
» Art. 104. - Lorsque l'actif est réduit à un montant infé­ 

rieur au minimum fixé par l'article 29, tout intéressé peut 
demander au tribunal la dissolution de la société. Le tribunal 
peut, le cas échéant, accorder à la société un délai en vue de 
régulariser sa· situation. » 

JUSTIFICATION 

Le texte proposé résulte de la discussion en commission. Il vise à 
éviter le prononcé automatique de la dissolution par le tribunal en 
permettant à celui-ci d'accorder un délai. 

En cas d'application concurrente des articles 103 et 104, ce délai 
laissé par le tribunal permettra, le cas échéant conformément à l'arti­ 
cle 103, la réunion de l'assemblée générale et une délibération de celle-ci 
sur les mesures nécessaires pour assainir la situation de l'entreprise. 

Le Ministre de la Justice 
et des Réformes institutionnelles, 

Ph. MOUREAUX. 


